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Research materials were the names of more than 120 business associations, obtained by continuous sampling of the
particular print advertising publications, telephone directories, Ukrainian housing 2014, own observations and others.

Lexeme KHATA in the structure of proper names reveals the following semantic: 'premises in which someone placed
something' + ‘premises used for something' + ‘refuge’ + 'friendly atmosphere' + 'to feel free' and others. So investigated
lexeme is the background, the basis of many proper names, which built up a specifying component. In such onyms
combined motivation is predominant, which elements are essential, associative, locative, temporal or symbolic.

So proper names with component KHATA are significant body of proper names containing positive semantics,
covering a wide range of institutions and organizations of various types, have a deep motivational framework, reflecting
national and cultural traditions, value orientations and priorities. In the future, we will research studying other national
cultural components in the structure of Ukrainian proper names.
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YKPATHCBKA MOBA fIK JIPYT'A CTATh

Y cmammi suceimneno numanns penpezenmayii yKpaincbkoi Mosu y cepedosuuyi Mosu-azpecopa (AK-om pociicokoi
Mo8u), Oe iT cmamyc I NOGEOIHKY NPUPIGHAHO 00 CMAMYCHOL NOBEOIHKU JICIHKU, NIONOPSAOKOBAHOI YON0GIKOSI HA
nampiapxanvHii epmukani. Y ybomy 3HauenHi yKpaiHcbKy MO8y NOMpAKmMoB8ano Ak opyey cmams. Takoxic npoananizosano
XapakmepHi 0coOIUBOCMI «C8IMOBIOUYMMSY MAKOI MOBU 20]I08HO Yepe3 NOemuyHi meopu Hociie ykpaincokoi moeu XIX—
XX cm. [na ananizy maxodxc 3anyuero npososuii mamepian XXI cm. Po3gioka npononye mooenb 3MiHU cmamycHoeo Kooy
VKPAIHCbKOI MOBU.

Knruosi cnosa: yxpaincoka moga, opyea cmamse, 2eHOep, MO8A-Nepwia CmMams, pOCIicbKa Mosad, ideanizayis,
3aKpume MosHe cepedosuuye.

[MuTaHHs CHiBBIMHOLICHHS MOBH 1 T€HAEPY BBIMIUIO O HAYKOBOTO JUCKYpcy Y 1970-x pp. 3 HOSBOIO

moHorpadii P. Jlakod (Robin Lakoff) «Mosa i micuie xinkm» («Language and Woman’s Place») 1975 poky
[11]. ABTOpKa BHJUIAE «UOJIOBIUE» Ta OKIHOYE» MOBJICHHS, 3ayBaXKyIOuHd, M0 JAMCKPUMIHAIINHI MoOmei
HalOIblIe TMPOSBISIIOTECSL y CHUIKYBaHHI. BojHoUac JekcWKa pa3oM 13 CyNnpacerMeHTHHMH 3acobamu
BiJITBOPIOE B MOBIIEHHI THUTIOBY COIliaJIbHy TIOBEIHKY i HOPMaTHUBHI KyJIbTYpHI Mojemi. s igest qama momrToBx
JI0 3aJTyYEHHS COIIOJIIHIBICTHYHUX CTY/IIH y MMOJIe TeHAePHOI JIHTBICTUKH. [1es «KIHOYO1» 1 «40JIOBIYHOI» MOB,
3a aKy npaio P. Jlakod ta HaykoBi po3Bigku il nociigoBHunb (1x-oT . Cnenzep (Dale Spender)) six npaBuito
KPUTHKYIOTb, HE €IMHa, 110 il HOCTYIIOE JOoCHiaHuI. i Haronoc Ha HepiBHOMIpHIil Mpe3eHTallii craTeil y MOBi
(mosmuti cexcuzm), 3aroCTpeHHS TEHAEPHOI MPOOIEMATHKH CIPUYMHIINCS 10 IOSBH MOBHO-TEHIEPHUX
nocnipkens J[. Tanen (Deborah Tannen) [15], II. ®immen (Pamela Fishman), JI. Memsnr (Daniel Maltz),
P. bopkep (Ruth Borker) ta [Ix. Cangepnenn (Jane Sunderland) [14]. Cepen ykpaiHCBKHMX JIIHTBICTIB II€,
30kpema, JI. CtaBuupka [7], O. @omenko [9], FO. Macnosa, O. I'onuapenko Ta J[. bapamesa [2].

IxHi moCi/KEHHs apTHKYJIIOI0TH MOBY TOJOBHO SIK MaTepiai i MPOAYKT KOMyHiKallii 3 MpOSBIEHUMH
TCHICPHUMH CTepeoTunaMu. IIpoTe BOHHM, SAK 1 JKOAHI 1HII, HE PO3MIANAIOTh 1 SK YYACHHUIIO BiIHOCHH
«YOJIOBIK-KiHKa», 10 Oyno O HaA3BUUalHO aKTyaJbHO [UIA JOCHIIKEHHS 30KpeMa MOB, SKi 3a3HajIH
KOJIOHIaJIbHOTO BIUIMBY. 3 I[LOTO TIOTJISILY, TIOBEIiHKA KOJIOHIAILHOI MOBH B CTOCYHKY JIO MOBH METPOMOJIl
Oy/Zie peleBaHTHOK TOBEMIHII Opyeoi cmami CTOCOBHO nepuioi, 00 €KTUBYIOUM Yy CBiJioMocTi ii HOCIiB
MeTadopu, 110 Y 3ropHyTOMY BUTJISIAL BiATBOPIOIOTH JIESKI HalliOHAJIbHI KOMILIEKCH 1 TPaBMH.

30kpema, J1st HOCITB yKpaiHCHKOT MOBH IMUTaHHS camopediekcii i camopernpe3eHTaiii Habyno oco0HBoi
aKTYaJIbHOCTI B CUTYyalii ABOMOBHOCTI 1 TpuBanoi Oe3nepkaBHOCTI. [neHTudikyoun cede Kpi3b MpU3MYy MOBH,
yKpaiHCbKa MOBHA CITUTEHOTa chopMyBaIa CKJIaIHI CTOCYHKH 3 PiTHOIO MOBOIO, JIe MOBIII BUCTYIIAIOTh Y POJTi
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SIK YOJIOBIKA, TaK 1 >KIHKM, THM 4YacOM IXHS MOBa CEMaHTHYHO BIANOBIIA€ IMJIETJIIM YOJIOBIKOBI KIiHI. Y
3B 3Ky 3 IIMM IIPOTIOHYEMO 3acTocyBatu (emiHicTiuHe mocmimkenas «Le Deuxinme Sexe» («/pyra craTsy)
1949 poky ¢paniy3pkoi aBropku C. ne boByap (Simone de Beauvoir) g0 anamizy # OCMHCICHHS «00paszy»
YKpaiHChKOi MOBH, ITOCTAJIOT0 HA OCHOBI i pererntii yKkpaiHOMOBHOIO CITUTEHOTOIO.

Takum unHOM, MeTa Ili€l CTAaTTI — AOCTIIUTH YKPATHCbKY MOBY SIK Opy2y cmamb CYIpPOTH MOBH-arpecopa.
BiAmoBigHO 10 METH y CTATTi MOCTABJICHO 1 BUKOHAHO TaKi 3aBJaHHA: 1) BUCBITIUTH MOBEIIHKY YKpaTHCHKOI
MOBH B CEpEIOBHINI MOBH-arpecopa, 30KpeMa pOCiiCbKoi MOBH, SK aHAJIOTIYHOI MOBEAIHII ITiAMOPSIAKOBAHOL
YOJIOBIKOBI KiHKH Y MaTpiapXajJbHOMY CYCHiNbCTBI; 2) PO3KPUTH XapakTepHI OCOOIMBOCTI Takoi MOBU B
JIaXpOHHOMY Ta CHHXPOHHOMY 3pi3axX Ha MpUKIaJi moe3iid mpo ykpaincbky MoBy 1880-1990-x pp., a Takox Ha
MaTepiani cydacHoi yKpaiHChKOi OeneTpucTHKH, 30KpeMa «JlexcukoHy iHTHMHUX MicT» HO. AHmpyxosuua;
3) 3amponoHyBaTH MOJIEIb 3MIHU CTATYCHOT'O KOJY YKPaiHChKOT MOBH SIK Opyeoi cmami Ha YKPaiHCbKY MOBY SIK
neputLy cmams.

O0’eKT nociKeHHs — yKpaiHchka MoBa. [IpeameTom ociiKeHHS € YKpaiHChKa MOBa SIK Opyaa cimamy.

[lepemoBcim 3’sicyitMoO 3Ha4YeHHS TEpPMiHY Opyea cmams y po3ymiaHi C. ne boByap. Tak, y rengepHomy
TUCKYpCl OYTH «IpyToIo» CTATTIO O3HAYae, ycBimommorun cede [ammM, He ctaTi «uisa cebe [lepmmimy, To0TO
a0COJIFOTHO TIIATHCS YY»KOMY BILTUBOBI, SIK-OT JIJISl )KIHKH HE YSIBJIATH ceOe 0e3 YOJIOBIKA, TOMI SK «YOJIOBIK
ycBigoMIiTroe cebe 6e3 xiHKm» [3, c. 27]. CaMe Take BU3HAUYCHHS IMIUIEMEHTYEMO y c(epy JIHTBICTHKH.

VYkpainceka MoBa KiHig XIX—XX cr. 3anuinaeTbcs Ha nepudepii maHiBHOTO iMIIEPCHKOTO AUCKYPCY, €
3MyIIeHa TIOCTiHHO OopoTHcs 3a BiacHe icHyBaHHS. llepedpazoByroun C. me boByap, 11 MoBa «HE Mae
’KOJTHOTO I1HIIOTO BHUXOMY, SIK IPAIIOBATH HA CBOIO CBOOOIY»; BOHA TparHe «BHIIPABAATH CBOE iCHYBaHHS
BCEpEIMHI BIACHOI iIMAaHEHTHOCTI, iHAKIE KaKy4d, peani3yBaTH TPaHCUECHICHTHICTh B iMaHEHTHOCTI» [4,
c. 278-279]. OctaHHEe MOCTiAHWIA HA3UBA€ CMIIIHAM, YacTO IiTHECEHUM 3yCHIUISIM «YB’S3HEHOI JKiHKH, SKa
HAMaraeThCsl TIEPETBOPUTH CBOIO B’SI3HUIIO B HE0O CIIaBH, CBOIO MOKIpIHMBICT, — y HaWBHILY cBobomy» [4,
c.278-279]. Y meli uyac MoBa BHMarae 3axOIUICHHsS COOOI0, TNPHUKpAIIAlOYX BJIACHY KaIliTYJISIIiIO
CEeHTUMEHTAIBHUMHU EHiTeTaMu: «AKk pidne cnoso euyyio s, / 3 oueil ajxic cibo3u 1dyms...» (yci BHIUICHHS
rpy6uM KerieM TyT i Hamam Hami — O.JL) ', «enascs 0o wacmsa paiicekux 6pam, / B poscesim cni sumasy,
L. I'pabosuy; «O croso pione! Illym depes' | Mysuka 3ip 61akumnookux, / ILloekoseuit cnie cmenisé wiupoxux, /
Ininpa mixc numu neeiti pee...» (Onekcannp Omeck). lle Yac, KoaM MOBII HApPIUCHYHO MHIIYHOTHCS
YKpaTHCHKOI0 MOBOIO, OyTH B siKiii i sikor0’, epedpazoyioun C. e boByap, — «03Hauae MOUyBATHCH OAKAHUM
00’€xTOM, BBaXKaTh cebe »kamaHow i koxaHowo» [4, c.292]: «fA 6e3 mebe, moso, / bes 3epna nonosa, /
Consunux 6e3 conys, / Bez nmaxie 0ibposa. / Ak socous y cepui / A necy 6 maiioymne | Heezacumy mosy, /
Cnoso nezadymnex» (YO. Pubunncokuil); «poskiuina i zuyuka, ax mpia» (O. Ilincyxa).

Boanouac «iKIo B Hel € MiACTaBM rajgaTd, II0 BOHA He ’KaJaHa, 1M IOYMHAE 34aBaTHCS, IO il
HEHABUJIATh. YCi KPUTHYHI 3aKHIH BOHA MOSCHIOE Yepe3 PeBHOII, Jocaly. Ii HeBaui — pe3ybTaT MiJCTyITHIX
TAEMHHUX 3ayMiB: 1 uepe3 e BOHM ii yTBEPIUKYIOTh y IyMI CBO€I 3HaYyIIOCTi. BOHa Jierko BHajgae B MaHio
MepecITiIyBaHHs, BiJl 4OT0 TIPOCTO MIHSAETHCS HA OOJIMYYi: BIIACHUN LIEHTP CBITY 1 HEBU3HAHHS CBITY — BCE 1€ 1 €
i Hei aOCONIIOTHUM LEHTPOM CBIiTy» [4, c. 294]. Toai y MOBi yKpaiHCBKOT CIIUIBHOTH 3’ SIBIIIETHCS €MOLIHO
KOHOTOBaHa JIEKCHKa, Ha 3pa30oK «0ilHa MOBa», «Ta, IO MOHEBIPSETHCS», «IKOi LyparoThes». TpaH3UTHOO
JIAHKOIO JI0 TO3UTHBHO KOHOTOBAHOI apXMCEMH iHOJII MOXE CIyTYBaTH 00pa3 KOXaHOTO, IO GUPUBAE KOXAHY
MO8y 3 nownegipxu, MUIyouuch ii Bpopoto («lloousimvcs, axa eapna / Hawa mosa munal»), TAM caMuM
HATOJIOIIYIOYH Ha 11 ecteTnuHill GyHkuii: «ITaxyua, mos keimka, | Posxiwuna, moeé naea' | 3a me mobi, moso, /
Biuna wecmos i crasa'» (P. 3aBagosuy). Hapiincusm 1 MaHisi HIepecililyBaHHsS MOXKYTh peali30ByBaTHCS 4Yepes3
MOBOIICHTpU3M: «Bce 6 mo6i 3’conanocs, smunocs — / Ax i nomicmumucs ¢ oowiu! — [ Illenim
sauapoeanuiikonocca, | Ioxknuk iz kamamu na 0606it» (B. CHMOHEHKO).

3ayBakMoO, 110 AKLUEHT Ha MHJIO3BYYHOCTI CJIOBa HE JO3BOJIAE «30epiraté imo3ito Oytu B cobi — s
cede» [3, c.295]. T'oBopsiun MHpo Kpacy YKpaiHCbKOI MOBH, MU aBTOMATHYHO BH3HAEMO ceOe 00’€KTOM
MDKMOBHHX BiTHOCHH, TT030aBJICHOTO TpaB Ha «ITyOJIIYHE» JKHUTTA. YKPATHCHKY MOBY HYacTO IOPIiBHIOIOTH 3

Tege o . . - . . .
11i Ta iHIIi MOE3i1 31e0ibImoro B3sTO 31 30ipku «Hainopoxxumii ckap6 : Ci10BO Tpo pigHy MOBY» [6].
>T06TO HepeKMBATH CBOIO |AEHTHUHICTb.
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OKYJIBTYPEHOIO IIPUPOAOID: KOJIOCCAM, K8imamu, 6epooio, JHcumom TOIIO, 110 BUINIAJAE BUIIPABIAHUM 3 OIVIALY
Ha CyCITiJTbHE TIOXOKEHHS MOBH 1 1i ocHOBHI (hyHKIII. [IpoTe 3 mormaay reHaepHoi KpUTHKH, TaKe CEMaHTHIHE
30/IMKCHHSI BHINTOBXYE ii Ha KOMYHIKaTUBHY mepudepiro, oOMeKeHy KiIbKOMa CTHJISIMH, cepel] SKHX, SK
MPaBHUIIO, 3aBXKAM TPHUCYTHIA XYAOXKHIA, 1 KITbKOMa COIIaJbHUMH Tpymamu (3A€01IBIIOTO CENTHCTBOM 1
YacTKOBO iHTeNireHmie0). Toxx 00pa3 MOBH-IPUPOAX, MOBU-HI>KHOI IHOTJIMBOI IiBYMHH, 10 TOTPeOye nuuaps,
— ysIBHa KOIIisl, sIKa 4epe3 TpHUBajie MOBEPHEHHs JO OJHHX 1 THX K€ CIOTafiB, YHi MiCIIe 3PELITOI0 MOCiNAI0Th
Kitimme, T00To ¢pasu, Mo BTPATIIN OYIb-SIKUI 3MICT, CIPHUSE BiIAIYy>KEHHIO MOBHOI CITUTFHOTH BiJl PealbHOTO
CTaHy YKpaiHCbKOI1 MOBH'.

Jns miHTBICTHMKHM, SK 1 Ui (peHOMEHOJOrii, OJHMM 13 KIIIOYOBHX 00pa3iB € oOpa3 momy. Tak, 3a
M. Tafinerrepom, «MoBa — 11e iM OyTTs». 3 iHIIOro 00Ky, CUMBOJ JIOMY OaraTOrpaHHHUI 1 Mae Oe3Jiy TpaKTyBaHb.
OmHuM i3 HUX MOXe OYyTH ajanToBaHE J0 MOBHOTO THTAaHHS (PEMiHICTCBKE PO3yMiHHS 00pa3y 1oMmy, Jie Y
marpiapxajJbHOMY COLIyMi JIiIM «CHMBOJII3Y€E MOCTIHHICTD 1 BITOKPEMIICHICTD Bifl CBITY», & «POAMHA MTEPETBOPIOETHCS
B Takuii cobi ocepesok, GopMye CBOE OOIHYYS B Pe3y/IbTaTi 3MiHHU TTOKOIIHBY [4, ¢. 43]. V maTpiapxanbHOMYy CBITi
TIM € OCepeIKOM POIMHHOTO TacTs. TypOoTa mpo AoMaIHii 3aTHIIIOK, HOro €CTEeTUYHHUN CKIIQJHUK BIIACTHUBA CaMe
JKIHKaM TaTpiapXajibHOTO CBiTy. Ha BimMiHY Bifl 4OIIOBIKa, KU «TUBUTHCS HAa IPEAMETH, IO OTOUYIOThH HOTO, K Ha
3HapsIAS 1 pO3KIIagae ix 3a MpU3HAYCHHSIM, JKIHKA HaJa€ BEJIMKOrO 3HAYCHHS 1HTEp €py JKUTIA, OCKUIBKU il He
JOCTYITHUIA «BCECBIT» 1 yTBEPPKEHHS B aKTUBHIN JisUIBHOCTI [4, c. 44]. BoHa yB’s13HeHa i 3MyIlleHa «KOMITCHCYBaTH
BY3bKICTh CBOI'O JKUTTEBOTO IIPOCTOPY»; CTBOPIOIOYN MaKCUMAILHUI 3aTUIIIOK, BOHA BIIIAISETHCS BiJl 30BHIIIHBOTO
CBITY, 3aCTYIIAI0YH MOTO BIACHUM HepeaslbHiM [4, ¢. 45].

Y MOBHIH CHIJIFHOTI 3 YCI9€HOIO MOBHOIO (DYHKIIIHHICTIO, SK-OT B YKpAaiHCHKIiH, Jle «IOMIBKOIO» CTa€
yKpaiHChbKe MOBJICHHsI OOMEKEHOi TpyNH MOBIIB, SIK 1 BiJ JKiHKH, YEKarOTh OJAWH BiJ] OJHOTO «CKPOMHOTO
caMmo3pedeHHs». Peremiroroun MOBY SIK CBOIO €IMHY «OKpacy» i «BTiXy» («Miti npedkogiunuii, / miti ymumuii
pocamu, | Kocmiunuii, | eiunuii, | 3opanui, éapeinxosuit...» (JI. KocteHko);, «6 mobi — eenuxozo Hapooy /
Hixcna i 3ampiana Oywa» (B. CuMOHEHKO), yKpaiHOMOBHI MOBII, 0 NPHUKJIAIy, YacTO IOCIYTOBYHOTHCS
POCIHCHKOIO /ISl CHINIKYBaHHS Ha POOOTI i TPOMAJICHKUX MICIAX, THM YacOM BJOMa «XOBAIOTHCS» BiJ UyKOTO
CepeJIOBHIIA B LTFO30PHO MPEKPACHUH 1 YUCTHI MaTepUHCHKUIA CBIT: «Moea oapeucma, / Mosa dazama, / Piona i
menna, / Ak 6amokiecoka xama (B. I'puabko)», «llpocmy, domawinio, 36uuny» (1aji aBTOp Ja€ MepeiiK Ha3B
CUIbCBKUX pealtiil, SK-0T: noie, koca, bazammsi, Xai0, nim),mo i noTpioHo O6epertu B cepui(B. buuko); «bepeemu
it, nnekamu / byoy ectoou i noecsikuac, — / bo oc eouna — maxk, ax mamu...» (J1. 3abamra); «Mosa — ye nawa
ceéimnuys, / Bona six 0ooipue 3epnoy» (®. Ilanrto); «Conoe'iny, 6apeinkosy, | Konocucmy | Henosmopna i —
céoa; / B Hili epumnsme zpomu 6 ne200y, | B muwi — mpeni conoe's» (J1. 3abaira); «Piona mosa 3a6xcou
conoe'ina, / 3icpisac mooei ece acumms» (B. Knenn); «LJo ¢ edune nac 3nuea, — / Ilepwi mamepi cnosa, |
Ilepwa nicnsa konuckoea» (Onexcannp Oneck); «3uauumo, 2y mooi sncugy» (I'. CBiTINUHA).

Ha inmmii, emaHcunoBaHui OIS HA YKpaiHChKY MOBY, HaTparuisieMo y M. Punbebkoro Ta 1. MankoBuya.
Tak, M. Punbcekuid mpuBepTae yBary 0 IMHaMiKM MOBH, JI€ BOHa € 3acO0OM IyXOBHOTO 1 MarepialbHOTO
PO3BHUTKY CYCITUILCTBA, 30€piralouu BOJHOYAC BIACHY «iJCHTUUHICTb»: «Hexaii 6ona wopasy cayycumo eam,/
Xou i ycuese ceoim rncueum yncummsamy. [linTBepIKEHHS BOTO MOMIISAY 3HAXOAMMO B T€HIEPHHUX CTyHisx. Tak,
MOBa 1 MOBELb, SIK OJPYXCEHi >KIHKa 1 YOJIOBIK, HE HAMAralOThCsl «IOMOBHUTH OJJHE OJHOTO, OCKUIBKHU 3a CBOEIO
CYTTIO HIBEYHTh OCOOHCTICTH KOXKHOTO 3 HHX», a JOTPHUMYIOTHCS MOEIHAHHS JBOX ocobucroctei [4, ¢ 104].
LikaBo Bupilrye renaepHe nutanHs [ MankoBuy, sikuil ycBizoMimtoe noTpeOy B Tak 3BaHii MOBHiM emMaHcunarii,
IO TMOJISIra€ y BUXOJI 13 30HM KOM(OPTY B 30BHIIHIN CBIT, Jie YKpalHChbKa MOBa Ma€ BHKOHYBaTH (YHKIIiO
JepP/KaBHOT MOBH: «He MOKHA MOKJIaaTHCA / TIIbKKM Ha coJ10B"iB / guTHHOY (1. Majkoswuy).

VY KOHTEKCTI Orjsiiy MOeTHYHHX TBOPiB XX CT. 3a3HAYMMO iCTOPII0 MPOBaHKEHHS PagsSHCHKOI MOBHOI
MOJITHKA Ha TOYaTKy IbOTO CTOJNITTS, HacmigkoM sikoi, Ha naymky lO. [lleBenboBa, crano 3aroctpeHHS
KOH(QIIIKTY «MIK YKpaiHCBKOIO 1 pOCiiicbKOI0O MoBaMH» 1 HoOro iHTepiopu3auis, TOOTO NEPEHECEHHS <3
30BHIIIHBOI, 1103aMOBHOI chepu B CepeaMHy CaMOi MOBHM» 4Yepe3 BTPy4YaHHS y 11 CTPYKTYpy (BHJIyYCHHS CIIiB,
rpaMaTHYHUX (HOPM 1 KOHCTPYKIIi#, BIPOBA/PKEHHSA POCIMCHKMX BiAMOBIAHHMKIB-IYOJICTIB IS 30JMKECHHS 3

1C. ne BoByap mume npo KITIIIOBAHICT CIIOra/iB, MaHep i BUCIOBIB Hapuuck [4, c. 295].
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POCIHCBbKOI0 MOBOIO, «(hOpMYBaHHS CIIUIBHOTO JEKCHYHOTrO (DOHAY», MaKCHMMajabHa YHI(IKallis yKpalHChKOT
MOBH 32 POCIHCBKHUM 3pa3koMm Tomio) [8, c.6-16]. [Hmumu crnoBamu, Ha BiMIHY BiJ BIaaud arpecopa
MoTIepeIHBO1 100U (pociiickka iMIIepchKa Bliaja), paJsHChKa BJIaja IMiICHUIIMIIA 30BHIIIHIA TUCK, IO TPAJIHUIIIAHO
moJisraB y 3a00poHax Ha MOBY, 3HIDKEHHI 11 IPECTHKY 1 BILUTUBI Ha OCBITHIO c(epy, BHYTPIIIHIM — BTPYUYaHHIM
y TiJ10 MOBH (JISKCHKY, TIPABOIIUC, CHHTAKCHUC 1 CIIOBOTBIp), abo siHrBouuaoM [8, c. 6-14].

AHanmizyroun (GakTUYHHNA Martepiayi, 3ayBaKyeEMO, IO TEMAaTHYHO BIpIIl MPO YKPaiHCEKY MOBY
00puBarThCca 1918 pokoM i MoHOBIMIOIOTECA 3 TTodaTkoM 1930-x pp. 3rimHo 31 ciocrepekennsyMu JI. Macenko,
Big 1930 mo 1970 pp. morpoMHUIIBKI KaMTaHii CIPSIMOBAHO Ha IITOBUH 1 HAYKOBHI CTHIII, SIKi 3pEIITOI0 «OyIo
yHi(iKOBaHO 3a pociiickkuM 3pa3zkom» [4, c. 27]. HacTymHUM KpOKOM «HACTYIy Ha YKPaiHCEKY MOBY» CTallo
«BUYMLICHHS» XYNOXKHBOTO CTHIIIO 1 TMepeKiamgy 30KpeMa 3acobaMu «ogiliiiHoil miTepaTypHOI KPUTHKW,
JIEKCHKa K01 HaOJIM3UIIacs 10 HOBOS3Y CTAJTIHCHKOI 100 [4, ¢. 27].

VY3anexxHeHa MoBa, SK 1 MiJUIErNia YOJIOBIKOBI JKiHKA, 3aBXKIM MparHyTUMe IFO0OBi, ajpke, SK HE
napaJioKcajibHO, MOBa-arpecop CyNpOTH Hel «OKUBE B UyTJIMBOMY CBITI JIariTHOCTI, HKHOCTI, JJOOPO3UUINBOCTI,
OJTHE CJIOBO, B )KIHOYOMY CBITi», TO/I SIK KOJIOHI30BaHA MOBA «1epedyBae B KOPCTOKOMY YOJIOBIYOMY CBiTi» [3,
c. 364]. 3okpema, HaBiTh CIUIeCK BOe€HHOI Tematwku y moesii 1960-1970-x, skwii 3acBiguye ¢GaKTHIHHAN
MaTepial, He BUXOAMTH 38 MEXi arpeCUBHOTO «4OJIOBIYOT0» CBITY POCIHCHKOI MOBH. Y 3B’SI3KY 3 MOSIBOIO IIUX
TEKCTiB MOKHA TOBOPUTHU PO (HOPMYBAHHS JIEKCHKO-CEMAaHTUYHOTO TIOJIS «O0pOTH0a» 3 TAKUMH CKJIQJHUKAMHU,
AK: pab, 1uyapcmeo, peamu OKo8U, GU3BOAMU, 2ePYb, POCIAHU, GNOKOPIOGaAmMuU, peamu Oatidyxicuil pom, cuia
tomo. [Ipore 1i HacTpoi He Oyr HOBUMHU: 1X MoxHa criocTeperty i B 1880-x (Jlecst Ykpainka, «CioBo, oMy TH
He TBepJas Kpuirs»), i B 1980-x pokax (O. [laxmpoBchKa, «...CTpanrHuii MUCIHBENb BUNE 3HOB Ha JIOBI).

[pucBoiBIIM XapakTepHi O3HAKK MAaTEPUHCTBA, TPABMOBaHa CIUIBHOTA (KOJIOHIaJ bHA / MIOCTKOJIOHIANbHA),
niepedpazoBytoun C. e boByap, miekaTnMe €rHy HaB’sI3JIHMBY ief0 — «ii muTrHA Oyae repoeM. Y Takuii crociod
BOHA BHPaXa€ 3aXOIUICHHS BiJ AYMKH, II0 MOXKE CIIOPOMTH Ha CBIT CyMJIiHHS 1 cBoOOAY» [4, ¢. 128]. BinbiricTh
MTPOaHaJII30BaHUX I0E31M 3aCBIAYYIOTh caMe IIe TBepIKEHHS, K-0T: «[lo ceimy ii, / Ax cesmunio, necmumy /
Honoku sicugy, / B uucmomi 6epeemumy, / 3 J110606’10 cepoeunoro, | Bipuicmio cuna» (T. Xynauun); «llocnsmb
— cnos 'suemeo oxcueac / 1 cunu npodye ceoi: / I'aneoni apma posousac, / /[lokynu écix cunie ckaukae... / A mo
e yce bpamu meoil.. / Hi, ne ympe nikonu mosa, / Axoio cun cnieac meitu» (M. UepHiBcbkuil); «Cnigouuii zpim
bamvxie moix, / Himemu 6esnam’smno 3abymui. [...] O crnoso! Byoo meuem moim! / Hi, conuyem cmanwv!»
(Onekcannp Omnecw); «A mebe, koxana, / Bupsy 3 nouesipku, / Hasepuymocs we 0o mebe / Yci HedogipKu»
(P. 3aBanoBuu); «llomazano cnoeo nam y 6opomsoi. / Knukano na 6umey npomu cynocmamay» (O. Ilincyxa);
«Yu nawa mosa — booica cine? [...] Taxc Cnoso — eiunuit nposooup. [...] Bice mu — nuyapcmeo pooosume!»
(I. Kanunens); «Kuseune 3aeopooicena! [lle mpowiku — I niopocme manuii Komuzopowiko!» (J1. TaHiok).

Hociit nesikoi MOBH, 10 ToYyBae cede KepTBOKO 1HIIOI, HIKOJIM HEe BBaXKaTUME ceOe IaciuBUM: HOMY
3aBX/M OpakyBaTUMe CBOTO IIJTICHOTO MOBHOTO CEpElIOBHINA, y 3B’A3KYy 3 UMM Yy HOro CBiIOMOCTI
aKTyalli3yeThCsl TIepeayciM (akTop CUIIM CepeloBHINA, )KEPTBOIO SIKOTO BiH €. 30KpeMa, TaKUM NPUKIagoM B
CydacHill yKpaiHCBbKili jiTepaTypi Moxe ciyryBatu «JlekcukoH iHTUMHEX MicT» FO. AHapyxoBuda, ne
HEBJIOBOJICHHSI BiJl MOBHOTO TNPOTHCTOSIHHSI, HMOBIPHO, HECBIJOMO BHJIMBAETHCS Y HEHABUCTh aBTOPCHKOTO
aNbTep-ero 10 pocilicbkoMoBHOro Kuepa — Micra, 1m0 iHubepeHTHO CIPUITHAIO aBTOpA 3 HOro i1eHTHUHICTIO
«Komn Buitky 1997-ro [...] MeHi mepmmM pedeHHsAM Hanwcanocs «S He mobmo KueBa», To 1e Oyna
caMolleH3ypa — s MaB OM HamucaTH, 110 HeHaBUKY Horoy» [1, c. 224]. Takum unHOM, yrioniOHeHHs Kuesa no
o6pasy noBii («...Bin Tpoxm sk Ta KoOpa. Y Hporo myma orpsaHoi # mo6poi mosii» [1, c. 231]) mMoxkHa
BU3HAUUTH SK 00pa3 3TBaITOBAHOTO aBTOPCHKOTO HECBIJIOMOTO BHACIHIJIOK JIATEHTHOTO KOHQIIKTY

! Ipo AnapyxosuueBy Henapuctb 10 Kuesa sragye O. 3a6ysxko B ecei «Metpornonis i mposismisy». Ii mpuansy aBTopka minkom
cIymHO BOadae TOJIOBHO Y CTPaxoBi «yrpiTOro B CBOEMY «IHTHMHOMY», 4YHTall XyTipHOMy, THI3ZAi» NpoOBiHmiama Hepen
«MeTponoiTanbHO» iHANdEpeHTHO cTonuiero [5,c. 22-23]. JIocHigHHI TAKOXK aleoe 10 HEe3JaTHOCTI TaKOro iHAMBiNa HepeiTH 3
NPOGIHYIIHO-(XAMHL020» 10 MOOEPHICMCbKU-(BECEIMHbO20» MHCICHHSA. Y BHIAIKy 3 AHAPYXOBHYEM I IOpa3ka, HMOBIpHO,
BMOTHBOBaHa IEPCHECCHHSAM 3BHYHMX CTApUX MEXaHIi3MiB 3aBOIOBaHHs MpoOBiHLII (0opoTsba A peanizosanoco 3 A Hepeanizosanum
npoeinyiara) Ha TOJIMHOXKHHHE, MOMI(YHKIiHE MOJNe METPOIMoil, M0 MPU3BOJAWTH A0 HEMHHYYO! HamiBIOpPa3KH (amKe CTOJMI
MEPEBAXHO 3AHIIAETHCST aMOIBAJICHTHOIO y CTOCYHKaxX O TAaKOro repos, ajyke B OJHOMY 3 €Mi30[iB BiH 3i3HAeThesi B JIIOOOBI 10
nomapanueBoro Kuesa).
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MIpeACTaBHUKA Opyeoi cmami 3 nepuioro,a caMe 3 POCIHCHKOMOBHOIO 1ICHTHYHICTIO KHSH. AJDKE MOBa
MeTponodii Oyia ofHUM 13 3ac00iB HAHECEHHS TTOCTTOTAITAPHOT TPAaBMH.

Otxe, sIK Opyea cmams yKpaiHChbKa MOBa KOMIIEHCY€E HEMOIIUBICTh CAMOBUPAZUTHCS Ta peai3yBaTHCs y
CTOCYHKaX 3 nepuior) Cmammio, BUMararodd HaaMIpHOI yBaru, J000Bi 10 cebe, pO3BMBAIOYM HApPIHCHU3M,
KYJIbTUBYIOUH BJIACHY Kpacy Ta MOPaJbHICTB; A0 TOTO X ii 0OMexyBajia i 4acTKOBO J10Ci 0OMEXYy€e 3aHypEeHHS B
3aKpUTE YKpaiHCbKE MOBHE CEpEJOBHUINE, YITKO OKpECIeHE B POCIHCHKOMOBHOMY MpOCTOpi. 3 YacoM s
KOHIIEHTpAIlisl Ma€ IIaHC CHPUYMHATHUCS N0 imeami3armii Takoro MIKpOCBITY Ta BiANOBIAHOI MUCKpPUMIiHAIi
BOPO>KOTO 30BHILTHBOTO CBITY 3 HOTO pO3Taiy’KeHOI0 cHCcTeMOIo cdep (YHKIIOHYBaHHS MOBH-NEPULIOi CIAmi.
Tum yacoM OCMHCIIEHHS YKpPaiHChKOT MOBH 4epe3 KOHIENT Opyeoi cmami Mae CIPUSATH BHPIIIEHHIO MOBHOTO
MUTaHHS B YKpaiHi, SKe MONpH eKOHOMIYHI 1 FOPHIUYHI acleKTH NoTpedye, mo-Tepiie, YCBiAOMISHHS TOTO, 1110
HocCii yKpaiHChbKOi MOBH CXMIIbHI OauuTH cebe B A3epKalli uyykoi (pociiicbkoi) MOBH, i, MO-ApYTe, IO 0COOIHUBO
BaYKJIMBO, BUPOOJICHHS CAMOIIOBArd B KOXKHIM MOBHIH CHTYyaIlii.
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Lebedivna O. J. Jezyk ukrainski jako druga ple¢.
Streszczenie

W artykule omowiono kwestie zwigzane z problemami reprezentacji jezyka ukrainskiego miedzy jezykiem
panstwowym / agresorem (takim jak rosyjski), gdzie status i zachowanie pierwszego zrownane do statusu kobiety jako
istoty podrzednej w stosunku do mezczyzny. W tym sensie, jezyk ukrainski interpretowany jako druga plec. Rowniez
analizowano cechy "zachowania" takiego jezyka przez poezjg XIX i XX wieku pisang rodzimymi uzytkownikami jezyka;
rowniez przedstawiono material prozaicznej XXI wieku. Badania sugeruje model zmiany kodu statusnego.

Stowa kluczowe: jezyk ukrainski, druga plec, gender, jezyk-pierwsza pleé, jezyk rosyjski, idealizacja, zakryta
spolecznosé jezykowa.

Lebedivna O. Y. The Ukrainian Language as the Second Sex.

Summary

The article deals with a problem of the Ukrainian language identification in the environment of an aggressor
language, which is supposed to have a great significance for resolving the language issue in Ukraine. The relationships
between Ukrainian and a certain metropolitan language (e.g. Russian) are reviewed from the gender point of view; the
article is supposed to reveal gender colonial stereotypes of the Ukrainian language, which was staying on the margins of
the dominant imperial discourse for a long time fighting for its (her) existence.

Therefore, the main aim of the article is to describe Ukrainian as the second sex. Being implemented from women
studies into linguistics, the second sex, term coined by Simone De Beauvoir, is used to indicate a (post)colonial language
representation in this study. The article is shown that women’s behavior in the society determined by men has certain
analogy with the behavior of some Ukrainian speakers in the Russian spoken society that, being determined in a relation to
the Russian, perceive Ukrainian as, for instance, their only decor, treasure, and relief; they escape from the alien
environment to the unreal world of beauty.

The object of the paper is the Ukrainian language.

It is also suggested a key for codes exchange: from the Ukrainian-second sex into the Ukrainian-first sex.

Key words: Ukrainian language, second sex, gender, language-first sex, Russian language, idealization, closed
language community.
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XAPAKTEPUCTHUKA ®PAZEOJIOI'MYECKOTI'O ITOJIA KOHIEIITA «MY3bIKA» KAK
COCTABHOM YACTHU ETO HOMUHATHUBHOI'O MOJISA

B cmamve npedcmasnena xapakxmepucmuka Qpaseono2uiecko2o nois KOHYenma «My3uika» Kaxk cOCmasHou 4acmu
€20 HoMuHamueHoz2o noas. Onpedensiemcs s10epHas 30HA KOHYenma, penpe3eHmuposanias OnUCanuem Kio4eso20 Cloed,
00beKMUBUpYIOWe20 KOHYenm, da makoce CcOenana HONbIMKA ONUCAHUA — (PPA3eOCMBICIOBbIX 2PYNN, KOMOpble
npeocmasisaiom cOOmeemcmsylouue MUKPONois s0epHotl 30Hbl.

Knrouegvle cnosa: xounyenm, HOMUHamMugHoe noie, @pazeonouveckoe noie, A0epHaAs 30HA, KIOHUeB0e ClO060,
MUKDPONO./Ie A0ePHOTL 30Hbl.

JloCTOBEpHBIM HMCTOYHHKOM CBEJICHHH O MEHTAIUTETe W KYJIbType HapoJia Bcerja ObUla M OCTaeTcs
¢pazeonorus. KaptmHa wmwupa, BbIpakeHHas CpeICTBaMH (Pa3eoiorvH, OTPAXKACT S3BIKOBOW (eHOMEH
HAIMMOHAJIBHO-KYJIbTYPHOI'O OIIBITA. (Dpazeonomﬂ KaK o6pa3Has{ CHUCTEMA sA3bIKA MMECT CBOU cneumbnqecm/le
O0COOCHHOCTH B IUIAHE BBIPAKEHUS U B IUIaHE COACPIKAHUSA, SBISETCS YHUBEPCATHHOW CUCTEMOW yCTOMYMBBIX
BepOATBHBIX CIIUHUI], C IMOMOIILI0 KOTOPBIX MEPENAIOTCS YEPThl HAIMOHAIBHOTO BOCIIPUSTHS OKPYKAIOIICH
cpensl. OTH 4YepThl, B CBOIO Odepenb, (POPMUPYIOTCSA B MPOIECCE KOJJIEKTHBHOIO MHOTOBEKOBOTO H3yUECHHS
YEJIOBEKOM MHpa, YTO €ro OKpyxkaeT. Mcxons W3 3TOro, B S3BIKO3HAHUU TOBOPST HE TOJBKO O IMOHSATUU
SI3BIKOBOM KapTHHBI MUPA, HO U O TIOHATHH (ppa3zeosoruyeckoi kapTuuel Mupa. A. M. MoJI0TKOB OTMEYAET, uTo
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